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				Эта страница не была вычитана

домескъ царь Б 38; дщеры СиломескиА С 47; сынъ пророческъ Ц 2026; Хевропѣскии И 216. — Ср. Собраніе древнихъ грамотъ и актовъ городовъ Вильны, и проч. (1843) I, снимки почерковъ XV — XVI вѣка: «в’матборескомъ праве».

Сочетаніе — ш удерживается вездѣ въ повелительномъ наклоненіи, не переходя въ еи, какъ въ велико-русскомъ нарѣчіи, тоже увидимъ ниже въ сохраненіи сочетанія ыи въ повелительномъ и въ именит. пад. прилагательныхъ: бии Ц 1736; биитесА Ц 205; биисА С 23, Ср 106; Кбиите Ц 204; убии Б 786; на-пиисА Б 42 (Острожск.: напои); не криисА Ср 36, не сокрии, сокриисА С 23, Ср 106 (сокриюсА Ср 266); излии ГІл 7; при-крпи Ср 61; вылии С 146.

Безударное w на мѣстѣ церковно-славянскихъ з и і: гримети Ср 65; возъгриме Ц 8; загримелъ Ср 746; прозвинить 1116; іюзвинить ПП 46, Ср 656; звинелъ Пр 276; проклину Б 24; проклинеть Ср 96; проклинуть 176; проклипе I 7; заклину Б 41; клинусд Б 776, В 776; клиииса Б 886 (Ср. Лексиконъ Бе-рынды, 1653 года, стр. 64: кленꙋ7СА=клиііꙋ7сА); крпвавымп Е 28.

Колебаніе написаній съ и, ы разсмотримъ при звукѣ ы.

И неслоговое: А пдп Б 386, А gdi (= и иди); пойди С 46; сомни П 38; възойдемъ Б 64; конечное и — j часто въ существительныхъ, въ сравнительной степени (болей); въ вышеприведенныхъ примѣрахъ гь = ь и наоборотъ. Но начальное гь неслоговое опускается. Рядомъ съ «имати, имать, имуть» Ср 6 6, 8, 146, и проч. употребляются: мети Ср 14; мел' Ср 16; меи Ср 16, 53; мають Ср 8; маемъ имети Ср 53; первоменовапые писма (Псалтирь 1517 ii МПК — предисловіе); га Франциско Скорина меновал’ есми Ц 36; меновати Ср 3. Опускается конечное w=j: всаки хлебъ Ср 376; трети народъ Ср 376; дощки гаки были И 64; ꙗковы Ц 140; руски, евреиски, гречески ꙗзыкъ МПК; смутны Б 73.


Тот же текст в современной орфографии 

домеск царь Б 38; дщеры СиломескиА С 47; сын пророческ Ц 2026; Хевропескии И 216. — Ср. Собрание древних грамот и актов городов Вильны, и проч. (1843) I, снимки почерков XV — XVI века: «в’матбореском праве».

Сочетание — ш удерживается везде в повелительном наклонении, не переходя в еи, как в велико-русском наречии, тоже увидим ниже в сохранении сочетания ыи в повелительном и в именит. пад. прилагательных: бии Ц 1736; биитесА Ц 205; биисА С 23, Ср 106; Кбиите Ц 204; убии Б 786; на-пиисА Б 42 (Острожск.: напои); не криисА Ср 36, не сокрии, сокриисА С 23, Ср 106 (сокриюсА Ср 266); излии ГИл 7; при-крпи Ср 61; вылии С 146.

Безударное w на месте церковно-славянских з и і: гримети Ср 65; возъгриме Ц 8; загримел Ср 746; прозвинить 1116; июзвинить ПП 46, Ср 656; звинел Пр 276; проклину Б 24; проклинеть Ср 96; проклинуть 176; проклипе I 7; заклину Б 41; клинусд Б 776, В 776; клиииса Б 886 (Ср. Лексикон Бе-рынды, 1653 года, стр. 64: кленꙋ7СА=клииіꙋ7сА); крпвавымп Е 28.

Колебание написаний с и, ы рассмотрим при звуке ы.

И неслоговое: А пдп Б 386, А gdi (= и иди); пойди С 46; сомни П 38; възойдем Б 64; конечное и — j часто в существительных, в сравнительной степени (болей); в вышеприведенных примерах гь = ь и наоборот. Но начальное гь неслоговое опускается. Рядом с «имати, имать, имуть» Ср 6 6, 8, 146, и проч. употребляются: мети Ср 14; мел' Ср 16; меи Ср 16, 53; мають Ср 8; маем имети Ср 53; первоменовапые писма (Псалтырь 1517 ii МПК — предисловие); га Франциско Скорина меновал’ есми Ц 36; меновати Ср 3. Опускается конечное w=j: всаки хлеб Ср 376; трети народ Ср 376; дощки гаки были И 64; ꙗковы Ц 140; руски, евреиски, гречески ꙗзык МПК; смутны Б 73.
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Франциск_Скорина_его_переводы,_печатные_издания_и_язык.pdf/307&oldid=4042750
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